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Községi jegyzők és a közigaz
gatás.

I.
A közigazgatás sokat hangoztatott reformja, —• ha 

ugyan igazak a hírek, — a községek kormányzatára kí
vánja a súlyt fektetni. Itt is az ideje, hogy végre vala- 
hára nyíljék fel szemük azoknak, kik a törvények elő
készítésére befolyással bírnak s valahára gondoljonak 
nocsak kortesérdekekkel, hanem a községbeli lakosság 
valódi érdekeivel is. A községek mai állapota valóban , 
l aj- t h a t a t 1 a n. Ennek a tarthatatlan állapotnak lóoka I 
pedig a tarthatatlan r e n d s z e r.

Hogy tehát nagyjából ezen rendszer által teremtett 
állapot ösmerve legyen, megkíséreljük ezt az alábbi so
rokban szellőztetni. Hadd teljen az elfogulatlan olvasó, 
igazunk van-e, vagy sem.

A mai községi szervezetben a láthatlan fej. ez a 
községi jegyző. Ezen hivatal betöltése, hatásköre, 
és működése képezendi elmélkedésünk tárgyát.

Első tárgyúi veszem tehát azon kérdést, hogy a n. 
h o n n é t lép hivatalába a községi jegyző s hogyan 
gyakorolja felelte az. ellen ő z é s i j o g o t felettes 
hatósága, vagyis a főszolgabíró ?

A bajok kutforrása a jegyzői állás betöltésénél kez
dődik. A szerencsétlen alkotásnak mondható 188b : 22 
t. ez. 77. a főszolgabíró kezébe tette le a jegyzőknek 
(választásnak csúfolt) kinevezését. Nemzetiségi üzelmek 
meggátlásra teremtették honatyáink e szakaszt s a gya
korlatban ezen szakasz teremtette meg a jegyzői hiva
talok e | a r u s i I á s i j o g á t. Tisztelet a kivételnek 1 Jól 
tudjuk. Imgy a kulai. apatini és palánkéi stb. főszolgabírák 
kivételt képeznek, mert a felügyeletükre bízott állasok , 
betöltésénél tisztán a közérdeket tartják szem elölt s pisz
kos üzérkedésnek még látszatát is kerülik. l»e m in is 
beszél a fáma ám semmit ezeknek a dolgairól. M• •‘'en
gedjük. hogy a többi főszolgabirák közt is vannak kivé
telek. Hanem azért legtöbb járásban nyílt titok,
hogy községi jegyzővé csak az lehet, kinek sok 

pénze van. Igaz ugyan, hogy ily üzletek nem 
a piaezon köttetnek : nincsenek meghívott tanuk az , 
üzletnél jelen ; de azért mégis a piaezon beszél- I 
nek róluk. Fiatal emberek, sőt gyermekek, kik alig 
rázták le kezdetleges iskoláik porát, bámulatos gyorsa
sággal. idegen vidékit s nyelvű községekben egyszerre ■ 
csak mint jegyzők bukkannak fel. Lassankint úgy ] 
ezen jegyzők, közeli rokonságuk egyik-másik tagjának 
szája megnyílik s eleinte nagy titok leple alatt, később 
úgy borozás közben elpanaszolják a rejtélyes jegyzi ség 
rugóját. Sót később a ..vérpénz" mennyisége is kitudó
dik. Egyéb körülmények is bámulatosan összehangza- 
nak. Lám az. illető főszolgabíró úri nagy háztartás da
cára, vagyontalan léte daczára birtokot v á s á r o I. 
A megyegyíílésen aztán hivatalosan konstatálják, hogy 
n e m I é t e z i k corruptio ezen megyében. Nem ám ! 
Csak tessék aztán figyelemmel kísérni azt a jegyzőt, ki 
ily módon p é n z e n s z e r e z t e hivatalát. Hisz önként 
értetődik, hogy az ily ember mindenekelőtt „bánatpén
zét" akarja behozni. Ezt pedig másként nem érheti 
el, mint a lakosság telítetlen fosztogatásával. 
A hivatalos teendőket odavágja az aljegyző, vagy leg
többször a lő frt havjfiz.etéssel dotált községi írnok 
nyakába. U maga a jegyző pétiig csak az üzletszel ű s 
hasznot hajtó dolgokat végzi, helyesebben zugirászkodik ’

Hát nem megrenditő-e minden gondolkozó emberre, 
látni, hogy abból a borbélylegényből, elcsapott postatiszt
ből vagy strázsamestorból a főszolgabíró hatalma egy
szerre jogtudóssá avatott jegyző, hogyan rendezi a köz
ségi lakosság annyiszor életbevágó jogviszonyait. Bizony 
nagyon felesleges a jogtudor! és ügyvédi oklevél meg
szerzéséért annyit költeni és fáradni, mikor az a községi 
jegyző, kinek összes jogtudománya nagyobbrészt egy üres 
blanquetta (rendesen rósz) kitöltésében öszpontosul, majd
nem ugyanazt a hatáskört tölti be. mint az ügyvédi oklevél 
tulajdonosa.

Azon pedig éppenséggel nem szabad csudálkozni. 
hogy az a 3000 frt állandó fizetéssel (ez a tulajdonképi 
mellékjövedelem) s a másik 3000 frt mellékjövedelem

mel, (ez a tulajdonképi fix jövedelem) ellátott gyerkőez- 
jegyző vérszemet kap s fokozódik benne a pénzvágy. 
Az a kir. táblai biró már élete alkonyán jut alig 3000 
írtra tehető fizetésre. Az a községi jegyző pedig, ki 
mindent, csak hivatalos teendőt nem vége/, 
ez kétszer akkora jövedelemmel bir. Hány kitűnő kép
zettségű es jellemű, azonban az egyenlőtlen versenv 
melleit háttérbe szorított ügyvéd hálásan fogadná a biz
tos jövedelmű jegyzői lakot békés otthonául, hol most 
— kevés kivétellel —pályatévesztett s gyakran elzüllöil 
eiistenoiák uraskodnak ' Újabban hangoztatni kezdik a 
jegyzői tanfolyamok szükségét, hol a többi sok tantárgy 
között a j o g i t a n f o I y am legtöbb tárgya is elóadal- 
nék. Ez annyi lenne, mint a jogi szakoktatással para- 
lell tanfolyamot állítani. Töröljék el a községi jegyzők 
zugiráskodását s megszűnik a jegyzői tanfolyam szüksé
ge. kössek a jegyzői állást magasb qualificatió feltételé
hez ; vonják szukebb körre teendőit ; rendezzék 
fizetéseiket s különösen és legfőkép vegyék ki kineve**  

I zésük jogát a főszolgabirák kezéből s kész a reform.
A jegyzők választása s a főszolgabirák által felettük 

gyakorolt ellenőrzési jog. egyaránt üres komédia.
] Ott van Temesniegye példája I Az alispán erélye volt 

szükséges, hogy lehessen tisztitől és seperni I Hát Báes- 
, megyében ? Volt-e egyetlen, bármily flagrans eset, mely

ben a főszolgabíró felügyeleti jogát gyakorolta volna? 
| Ott a volt bajmoki jegyző esete, a szabadkai kir. tör- 
I vényszék be sem várva a megyei ólomlábé fegyelmi 

hatóság intézkedését, Ítélt felette. Ott a sztanisicsi hír
hedt esetek sorozata, — poslaközegeknek kellett kika
parni. Ott a bikityl, kernyajai, déronyai s isten tudna 
mennyi esetek láozolata. Büszkén állította alispán úr a 
legutóbbi megyei közgyü'ésen, hogy inte 33 jegyzőt füg- 

: gesztett fel. Do elfelejtette hozzátenni, hogy egyetlenegy 
esetben sem az illetékes főszolgabíró, de mindig idegen 
személy vagy hatóság fellépése eredményezte a felfüg
gesztést. Egyszóval a főszolgabíró felügyeleti joga saját 
protegáltja fölött annyit se ér, mint az Írott inalaszt.

(Folyt, kör.)

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Egér-határozat.

Egy kamrába gyűltek összu 
Tanácskozni az egerek, 
S határozat hozatott, hogy 
Ezután kárt ne tegyenek. 
Hanem kiki csak a jogos 
Keresményét rágicsálja. 
Az emberi háztartásban 
Nem lesz szükség a macskára, 
Mi nekünk is haszon, ámbár 
Mellékes itt az a holmi ;
Mert az erényt tetszik tudni 
Magáért kell gyakorolni.
— S a jegyzőjük pennáit int
A tintába belemártja.
Hogy leírja .... Szakácsnő jön 
Sebbel — lobbal a kamrába, 
Kosárkát hoz s kimegy mindjárt, 
Azok elsőbb szétfulának, 
Aztán visszaosonnak mind 
S nekiesnek a kosárnak.

Kóvónx

jV <1 <> in A k. 
Múltúnk hibái.

„Lét terhet* 4 nyögdel rajtuk a poéta
S versel szflnetlen, érez is tán néha, 
Más elmereng magában és titokban 
Felsóhajt kritikus, de nagy szamár voltam '

Egy tárgyaló — teremben.
Az igazság képviselve itt van.
Ott a szobra Themis istennőnek.
No és a kik képviselve vannak.
Személyesen azok el nem jönnek

Egy fiskálisról.
Csátiján bánsz az embereddel

Okoskodván igy ni :
Meg nem nyúzom, mivel többszőr 

Megakarom nyírni.
HévélíZ l’ll’llíí.

Az úrfl.
Morogi úr épen csibukjára akart gyújtani, hogy délután 

pihenőjét pipaszó mellett tölthesse a kandalló közelében, midőn 
fiatal felesége rettenetes lármával benyit a jámbor öreg ur pipa- 
tóriumába és cmigy kezdé szónoklatát :

— Hallod-e öreg, azt már el nem tűrhetem.
Képzeld csak, az a gyalázatos leány már megint eltört 

egy poharat. Ha sokáig lesz a házunkban — még koldussá 
tesz bennünket. Soha olyan ügyetlen teremtést. Vagy készakar
va teszi ?! Oh bizonyos, hogy készakarva, mert tudja, hogy te 
úgyis elnézed neki . . .

No, már azt kikérem magamnak, — édes fiam, hogy 
ilyennel vádolj. En még soha sem néztem el neki semmit, és 
ha parancsolod . . .

Oh igen, parancsolom, követelem, hogy közbelépj. En 
magam gyönge vagyok ! Eredj és fizesd ki a bérét, hogy azon
nal elhagyja a hazat. Más cselédet veszek, rögtön, azonnal . . .

He édes Teréz, most annyira fel vagy hevülve, hogy 
a hideg levegő odakint megárthatna . . .

— Ah, tálán azt akarod, hngy itthon a méreg emésszen 
meg : mit törődnél te vele ? Vennél uj feleséget, csak uj cselé 
det nem akarsz venni, oh értem . . . (sir) . . .

Persze, hogy Morogi uramnak egyéb sem kellett ennél több. 
Hitvese könnyei úgy megindították jámbor szivét, hogy azonnal 
kirohant a konyhába, és hogy feldúlt kedélyállapota a cseléd 
előtt teljesen elrettentőnek látszassék, annyira hátratolta a vér 
vörös házi sapkáját, hogy kopasz fejének háromnegyedrésze ki
látszott.

Mialatt Morogi ur a cselédet alaposan megszapulta, és 
bérét azonnali távozásra való felhívása mellett kifizette, a derék 
háziasszony magara vette a legszebb utczai toilettjét és elsietett 
a cselédszerző intézetbe.

Ott csaknem megakadt a szeme egy leányon, a ki nem 
volt se szép, se csúnya, se öreg, se fiatal, szóval olyan te
remtés, a ki hidegen hagyja a férfiakat, és csak arra való, hogy 
szolgai teendőket végezzen ez emberiségnek.

Miután havibér tekintetében a megállapodás létrejött, 
Moroginé a leány szivbcli ügyei iránt kezdett érdeklődni.

— I Iát kedvese van-e ? kérdé fürkésző pillantást vetve a 
leányra.

— A' róna, kérem alasan, de haragban vagyunk.
— Annál jobb, jegyző meg a nag*  saga, gombház, ha le

szakad lesz más.
Oh, kérem nagysága én azt mondom, csak asztalos volt 

és mégis ö lett hütelen . . .
— Vigasztalódjék Orzsi, — szolt a nagysága nyájasan. 

Szomszédságunkban olyan szép legény lakik, hogy menten be
leszeret, ha látja.

— Az uj szobaleány kissé elpirult; érezte, hogy tiltakoz
nia kellene, de nem volt elég ereje hozza.

* . *
Másnap Orzsi uj helyébe lépett, és alig, hogy az első



A kisdedóvásról.
„Folderüle a kiváfit nap,“------- — --

ARANY.
Közoktatásunk bölcs vezetőjének hatalmas alkotása 

a Ház asztalán fekszik. Korszakalkotó nap lesz az. me
lyen a kisdedóvásról szóló törvényjavaslat fölött a haza 
atyjainak vitája megindul. Gr. Osáky Albinnak hazánk 
fejlődésére ezen messze kiható első müve igazán öröm
mel töltheti el keblünket, mert benne garantiáját látjuk 
azon nagyszerű p r o g r a m m n a k, melyet a je
les vezér tározójának átvétele alkalmával maga elé tű
zött, illetőleg megállapított és hangoztatott.

Büszkén és megnyugvással tekintünk a jövőbe, 
inért közoktatásügyi ministerünk működésébböl Eötvösünk 
alkotó szellemét látjuk kisugározni; mert minden jel 
oda mutat, hogy elérkezett az a „jobb kor, mely után 
buzgó imádság epedez százezrek ajakán.“

Közoktatási miniszterünk, ki rövid működése alatt 
már oly sok jelét adta annak, hogy feladatának biztos 
tudatában van, valóban hatalmasabb tényezőt, mint a 
kiskedóvásról szóló törvény, nemzetiségünk fejlesztésé
re, sehol sem teremthetett volna, mint a közoktatásnak 
épen ezen rétegében.

Igaz ugyan, hogy még igen sok javítani, pótolni 
és alkotni való van közoktatásunk minden rétegében ; 
de elhanyagolva, ügyeimen kívül hagyva hazánkban 
semmi sem volt oly mértékben, mint a kisdedek neve
lése.

Hiába utazgat szegény P. Szalhmáry Károly „Az 
emberi nem művelődés történelmével,“ hiába írja tele 
a „Nemzet“-et, „Utszéli levelei“-vel, a kisdedóvás csak 
nem akar hazánkban megotthonosodni.

Hiszen Kulán 9—10,000 lakós nem akar egy 
óvódat fentartani. Mondom, nem akar, mert hiszen ké
pesség hiányáról itt szó sem lehet. Egy olyan község, 
mely egy 270,000 frtos takarékpénztár, majd meg ismét 
egy 10,000 frtos szövetkezet bukását képes elviselni, 
tán egy ezer forint évi szükséglettel biró ovodát is fen- 
tarthatna; pedig ennek az óvodának még annyi sem 
kellene és mégis úgy hírlik, hogy a díszes ovoda ja
nuárban bezáródik, mert nincs annyi jövedelme sem, 
hogy az óvónőt fizethetnék, annál kevésbbé jut majd 
fűteni valóra.

Ebből is kitűnik, hogy mily égető szüksége van 
már hazánknak is egy a kisdedóvást rendező törvényre, 
hát még, ha tekintetbe vesszük azon fontos missiót, me
lyet az ovoda betölt!

És gr. Osáky kitűnő tapintattal első pillanatra be
látta, hogy csakugyan igaz az, amit Jókai mondott, 
hogy : „Magyarországot mégegyszer el kell foglalni és 
ez a feladat a néptanítókra (népnevelőkre) vár.“

Közoktatásügyi kormányunk tehát, első sorban is 
a nép felé forditá figyelmét és nagybecsű alkotásainak 
sorozatát a népoktatási intézetek legalsóbb rétegénél 
kezdette meg.

Üdvözöljük tehát közoktatási reformját szivünk egész 
melegével, lelkünk minden erejével, és „égve honért, biz
ton nézzen előre szemünk !“

Midőn azonban a kisdedóvásról szóló törvény meg
hozása fölött ezen örömünknek kifejezést adtunk, egy 
fekete folt tűnik föl lelki szemeink előtt társadalmi 
életünkben, melyet a legnagyobb öröm se képes ellő

bevásárlási utat megtette a szomszédos boltoshoz, mar útjába 
botlottt egy fiatal ember, ki olyan csábítóan tekintett szemei 
közé, hogy a leány az egyszerű tekintetre is majdnem keblére 
borult. A fiatal ember észrevette a benyomást, és megszólíts a 
szobaleányt.

Egyik szó a másikát vcnta maga után, mig végre a két 
lény teljesen megértette egymást és örzsi boldognak érezte 
magát, hogy ilyen pompás kedvesre tehetett szert.

A fiatal ember el is kezdett járni a házhoz, melynek min- 
denapos vendége lett. Rendesen akkor állított be, midón Hö
rögi ur hazulról elment, és miután a cselédnek épen e látoga
tás alkalmával akadt legtöbb dolga, a fiatal ember, nehogy 
elunja magát, a nagysaga szobájába ment és ott töltötte idejét.

* ••
A leánynak sejtelme sem volt, hogy a fiatal ember mivel 

tölti idejét a szobában, és ha véletlen rá nem vezeti, talán még 
máig is a/t hiszi, hogy kedvese csak o róla álmodozik, hogy’ 
az egyedüllét sivár perczeit elviselhetővé tegye. Pedig hát köny- 
nyü lett volna meggyőződnie az ellenkezőről, ha váratlanul be
nyitott volna a nagysaga szobájába, mint a hogy azt egyszer 
Morogi ur tette, a ki szokatlan időben a kávéházból hazaro
hant, hogy feleségével közölje art az ő örvendetes hirt, hogy 
legjobb baratjanak és tarokkpartnerének felesége egy helybeli 
zongoratanarral megszökött.

Morogi ur kopogtatás nélkül lépett felesége szobájába és 
ez indiszkreeziójanak meg is adta az arát. A kép, mely szemei 
elé tárult, szörnyen meglepte öt, mert o hitt felesége hűségében 
és álmában sem sejtette, hogy ily csalódás érheti.

Az Orzsi imádóját latta hitvese oldalán, szerelmi val
lomással az ajkan, ölelésre készülő karokkal.

A helyzet minden kétséget kizárt, annyira, hogy Morogi 
ur lattaia az asszonyka elsikoltottn magát. A zajra a szoba
leány is megjelent, és mikor hallotta, hogy miről van szó, 
csakhamar ó is átlátott a szitán. A fiatal ember, kit Moroginé 
maga a .mit, csak ürügyül használta a szobaleányt, hogy' annál 
kényelmesebben udvarolhasson a nagyságának.

rölni, és amelyre nemcsak őzen törvényjavaslat czeljá- 
nak előmozdítása érdekébon, — liánom a társadalom 
erkölcsiségének emelése érdekében is, rámutatni erköl
csi kötelességünknek tartjuk.

Mert ennek a bajnak fúrása ott van, a társadalom 
erkölcsi világában.

Praecedens esetekből, melyek akárhol is megtörtén
hetnek és tényleg (habár titokban) meg is történnek, 
vonhatjuk le a consequentiát.

Csak nemrég kisértünk községünkben egy fiatal 
asszonyt a sírba. Gyermekágyban hall meg. A temeté
sen részt vett nagyszámú közönség köreben a szülész
nő ellen erős zúgolódás támadt. Egyes nyilatkozatok 
voltak hallhatók, hogy ez lelt volna a 8-ik gyermek
ágyas, ki az illető szülésznő segédkezóse mellett halt 
meg.

Mennyi igaz e dolgokból, kitudni e soroknak czél- 
juk nem lehet. Tény, hogy azon szülésznő a tavaszszal 
egy hasonló esel miatt vizsgálati fogságban volt ; tény, 
hogy onnan hamarosan megszabadult és zavartalanul 
folytatja mesterségét. — — — — —

E sorok írójának szomszédságában is működött 
egy földmivesgazda nejénél. Az újszülött harmadnapra 
meghalt, az anya is már élet halál közölt lebegett és 
csak a leggondosabb, — bár későn-igénybe vett or
vosi kezelésnek köszönheti, ha majd életben marad.

Hogy az illető szülők egyetérlenek-e, vagy pláne : 
kivánják-e az ilyenforma szülésznői segédkezést, arra 
nemhogy kiterjeszkedni : de még gondolni sem merek 
az érdemes olvasó azonban már a mondottakból kitalál
hatja, hogy ezen fekete folt társadalmunk erkölcsi vi
lágában : a gyermekvesztés.

Ne szégyeljük és no féljünk kimondani a súlyos vádat, 
hogy társadalmunkban az emberirtásnak ez az ördöge 
is nagylian űzi mesterségét.

Hogy a gondatlanság vagy a szándékosság segéd*  
kezik-e neki a közreműködők részéről, az mentségül, tel 
nem hozható. A szigorú intézkedések mindennek elejét 
vehetik ; de azoK elmaradnak : vájjon meglesz-e a kis 
dedóvásról szóló törvénynek a kívánt czélja ? —

Önkénytelenül is a IV. egyetemes tanitógyülésen 
lefolyt tanácskozásból jut egy részlet az eszembe.

Midőn a magyar nyelv tanításáról folyt a disputa, 
Szántóné Habit Róza urhölgy. a szabadkai tanitónőképző 
intézet minta fanitónójo. azon igen alapos észrevételt 
tette, hegy a magyar nyelvképzés mar a7, óvodában 
vegye kezdetét és a helyes kiejtésre, a nyelvbeli tisz
taságra már ott nagy gond fordít lassúk.

Szántó Edéné, igen t. barátnőm észrevétele az 
egyetemes tan’tógyülés állal csakugyan elfogathatott és 
a javaslatba felvétetett, ami csak azt bizonyítja, hogy 
az egyetemes tanitógyülés is azon álláspontra helyezke
dett, amit ez az észrevétel is jelezni akart, hogy t. i. 
a népoktatásügy egyes intézményei nem képeznek kü
lönálló. teljesen befejezett egészeket, hanem azok, mi
ként a lánczszvmek, szorosan egymásba fűződnek.

Ott vagyunk ma már hál’ Istennek, hogy a népis
kola az óvodára támaszkodhaiik.

Amint a középiskolák megvárják a népiskolától, hogy 
ez nekik alkalmas emberanyagot szolgáltasson a tovább
képzésre, úgy ma holnap a népiskola jogosan megköve
telheti az óvodától hogy ez neki a gyermekeket az elemi 
képzésre előkészítse.

Hogy hogyan történjék ez. azt már a törvényja
vaslat határozza meg, lény azonban az,hogy a törvény
javaslat, illetőleg törvény életbeléptése által a népiskola 
az óvodákban fogja támaszát keresni, mert hisz a szü
lőknek első nevelői és oktatói feladatát ezek vállalják 
magukra; de hol keresse majd azt az ovoda?

A társadalom erkölcsi erejében.
Szükségesnek tartanók tehát akkor, midőn ily fon

tos törvényjavaslat, mint a kisdedóvásról szóló, életbe
léptetését üdvözöljük, az intézkedéseket egy fokkal alább 
is hathatósan megkezdeni. Ez pedig nem egyóbb, mint 
az orvosoknak szigorú ellenőrzése a szülésznők fölött. 
Persze, ha kötelező polgári házasság behozatala és a 
vadházasság megszüntetése még azon intézkedések ke
retébe foglaltatnék, az csak örömmel tölthetné el min
den igazán érző honfi keblét!

„Minden ország támasza, talpköve a tiszta erkölcs.“ 
%Nol<loM,

Országgyűlési napló.
nov. 10-én. —j líátgyaltatott a pénzügy minisztérium 

költségvetése. Előadó Hegedűs Sándor beszéde után Gaál Jenő 
szólalt fel és hosszasan beszélt a szeszadóról és az italmérési jöve
dékről. Utána Veross József beszélt a fogyasztási cs itahnérési 
adók kivetése és behajlása körül való méltatlanságokról, br. And- 
reansz.ky Gábor pedig a kisebb fizetésű állami tisztviselők helyzeté
ről beszélt. Ezután Wekerle miniszter felelt a hozzá intézett kérdé
sekre. Utána Vadnay Andor a pénzügyi fogalmazók szaporítását 
kifogásolta, Még ‘neszéit (\atár és Szendrey Gerzson, akik egy 
csomó adói elüijtási visszaélésről referáltak. Wekerle pénzügyminiszter 
ujabli nyilatkozatai után még beszéltek: Válfy Árpád, SinioiiíTiy 
és Linder György. Ekkor az általános vita végett ért.

nov. 11-én. A p nzügyrniniszleriuin költségvetése 
le van láigy.iba. Egyik-másik k idés körül és különösen a söradó 
tételénél, elénk feli .1. ->k Voltak. A tárgyalás során Wekerle 
miniszter számos koz < i-kú nyilatkozatot tett. Felszólaltak: Leskő 
István, C'zirer Ákos, Veress József, György Endre. Kasa Ivor, 
Irányi b.tuiel, Horánszky Nándor, Ugrón Gábor, Csanády Sándor, 
Beöthy Ákos Válly Árpád, Petrich Ferenc/, Almássy Sándor, 

Isaák Dezső, Bernáth Béla. Wiltinann .János, kik mind a pénzügy
miniszterhez intéztek kérdéseket, melyükre Wekerle felelt is.

— nov. 12-én. — A kereskedelmi minisztérium költség
vetésének tárgyalása Baross Gábor dicsőséges napja volt. 
Olyan osztatlan és az ellenzék részéről is uh.dános elismerésben 
még műn részesült magyar miniszter, mint most, Az ellen
zéki szónokok egymásiilun fejezték ki elismerésüket a kereske
delemügyi miniszter nagy tehetségei reformjának kétségtelen sike
rei és törekvés, inek nemes és hazafias szelleme iráni. Ez mulatja, 
hogy az ellenzékben nincsen meg a minden áron való opponálás 
ingere, hanem őszinte elismeréssel hajlik meg a valódi érdem 
elolt. Először Darányi Ignáez mini előadó beszélt, ajánlva a 
költségvetés elfogadásul. Ezután Kaas Ivor br. szólalt föl s nagyobb 
szónokiakban lelkesülten méltatta a kreeskt-delmi miniszter érdemeit 
és kereskedelmi politikájának sikerűit. Utalni következeit Tors 
Kálmán, ki az egész ház osztatlan figyelme mellett többek közt 
az önálló vámterület előnyeit fejtegetve, annak megteremtésére 
szólította lel a minisztert. Beszéltek még ezután Madarász József, 
Válly Árpád és Almássy Sándor, kik különösen az utazók kényel
mének erdőkében és a vasúti tisztviselők helyzetének javilusa iráni 
ajánlottak újítást a miniszter figyelmébe. Még Szendrey Gerzson 
adott élő néhány panaszt, mire fölállt Baross Gábor és a ház 
általános figyelme mellett mondta el helyeslések uhui többszőr 
megszakítóit beszédét. Szónoklatában a nála megszokott világos
sággal fejtette ki a reformok főbb alapelveit, a melyek kellő át
tekintést nyújtanak az ügyük állásáról. Utána még Irányi Dániel 
szólalt fel s hangsúlyozta azt a követelést, hogy a reformjavas
latok terjesztessenek a törvényhozás elé. Baross miniszter néhány 
észrevétele után a vita véget ért és a ház a költségvetés első 
tételét megszavazta.

— nov. 13-án A kereskedelmi táreza költségvetésének 
elvégeztével megkezdték a földmű velesügyi budget tárgya
lását. Első szónok volt Harkányi Frigyes, ki az osztrák-magyar 
államvasul-társaság védelmére szólalt fel. Ezután meg Kun Mik
lós a komáromi Dunavasliid érdekében intézett kérdést a mini 
sztorhez, mire Baross rövid megnyugtató válasza után következett 
a földmivelésügyi budget tárgyalása. Dániel Ernő előadó beszéde 
után Szalay Imre szólalt fel s több fontos kérdésre Divta fel a 
miniszter figyelmét. Utána még Válly Árpád a hazai fóldmivel.-s 
érdekeit fejtegette s ezeknek erélyes támogatásit sürgette. Éne 
Bethlen András gr. állott fel és több helyen helyeslésekkel f.-l- 
beszakilott beszéde után Károlyi Sándor gr. és Burnáth Béla szó
laltak fel, kik a szollöiermelésröl beszéllek. A tárgyalást folytalj <k

Megyei s lielyi liirek.
* Hymen. Dr. Nemes Sándor újvidéki ügyvéd mull hó 

27-én vezeltu oltárhoz ozv. Schlossberger Györgyin*  leányát Ella 
kisasszonyt. Hergel Ágoston újvidéki könyvkereskedő eljegyez
te özv. Kiirt/. Alnjosiié szili. Őrt Amália úrnőt Budapestről.

* llyiuen. Weber Károly zenlai bútorkereskedő jegyet v il
lőit Duutsch Szeréna kisasszonnyal Székesfehérvárról.

* Hyiuou, Grilnberger Mór szegedi in. kir. álhirnvasuti hi
vatalnok eljegyezte Fischl Erna kisasszonyt Bajáról.

’ KllUntelés. O Felségé Újvidék város .polgármesterének 
Pet/y Popovila I-tvánnak a kir. tanácsos czimet adományozta.

* A .zombori ncpkorl Iparos daliirda11 f. évi novem 
bei h- 2'J-óii azaz szombaton, a főiitczában levő Bikárféle uj 
soicsaitiok es láncziskola helyiségében egy zongora alap beszurzé- 
s-nuk jelit, Kttahn-napi dal- és tánezeatélyt rendez, melyre a 
műsor legközelebb s/.élküldelik,

* KIkerusztclkcdés. A zenlai casinó egylet egykori pinezére 
Deutsch J lUOs a napokban tért ki a mózes vallásból a kath 
hitre. A kikereszielkedési szertartást Appel Ede usp. plébános 
végezte.

* Járvány. A helyben járvány szerűen fellépett vörheuy és 
roncsoló toroklob miatt az összes elemi iskolák bezáratlak.

* Jegyx iviilasztás Ifodsághon. az elhunyt Dux Károly jegy
ző helyébe S/.umly Ltváu, eddigi helyettest választották meg.

Választás. E hó 17-ére lesz (J.santavéren a köze, képvi
selő választás. Választási elnökök Dr. Békefly Károly és Tiboify 
Kulmáu.

* Áthelyezés. Az ó-bwRei káplárt lielyábd, ki Barack ér i 
helyeztetett át, Sándor József bezdáni káplán neveztetett ki.

* Hymen. Söflfur Béla zombori m. kir. adóliszt jegyet v,.i- 
tolt Megyory Etelka kisasz.onnyal. Sióin Bernit jankováczi lakos 
eljegyezte Scbulhoff Laura kiaaszfuyt Budapestről.

* Gyás/.hlr. Sehindler János nádalyi jegyző egyetlen lei- 
nya, ki csak a mull évbeli esküdött meg egy banjalukai hivatalnok
kal rövid szenvedés után, elhunyt.

* Esküvők. Stanlics Jakab szabadkai lakós oltárhoz vezeltu 
Maliovics György leányát Lizikét. Kuntics Lázó megesküdött Pu- 
zits István leányával .Máriával, Szabadkáról.

* Gyllkotwág. Gruits György zsaldai lakós agyonütött.) 
szomszédjai Kővágó Györgyöt. Tettét boszuből körötte el.

* Táiiczvlgalom. Zuntán e hó 23-án Farkas Orbán vendég
lőjében a zenlai iparos ifjak egylolo zártkörű táncarigalmal rendez.

* öngyllko-sságl kísérlet. A f. hó 1-én elhunyt Slock Jenő '. 
becsei állatorvos neje, ki csak egy éve hogy megesküdöll vele, ezt anv- 
nyira szivére vette, hogy e hó 7-én a Tiszába ugrott, honnan azon
ban a parton állóknak sikerült nagy nehezen kimenteni és több 
órai élesztős után, életre hozni.

* Föloldás. Rigyicza, Sándor. Baracska községekben és az 
ehhez tartozó gyurilyi pusztán a szarvasmarhák és sertések között 
járványosán urulkodotl száj és körömfájás megszűnvén, azok a 
zárlat alól feloldatnak.

* Hirtelen halál. F. hó II •én éjjel Mihelics Páter szol- 
léjében lakodalom volt, hol többek közt ott volt Mihalek Miliálv 
helybeli cserepezö is. Rosszul érezvén azonban magút haza ment 
de a kórház előtt össv.orogyolt és meghalt,

* Körözés. Kalmár Istvinné szül, Kecskeméti Kovács Ve
rona okirathamisitással vádolt cseléd körözését a szabadkai kir. 
törvényszék elrendelte s felhívja a hatóságokat, hogy uevezetlel 
feltalálás esetén a legközelebbi kir. Ügyészséghez kísérjék.

* Halálozás. Pav József, sztanisitsi tanitó e hó 7-éu Őt 
éves korában meghalt. il



* A kulal rablógyilkosúg. 1888. évi okt. 5-én Für.->l Li- 
pót kului trafikon Varga Mihály nevű kocsisa Zoinborbu indult, 
hogy dohányt vásároljon1 Az országúton azonban mugokuk e> a 
nála volt 977 írt 91 kr, készpénzt ellrabolva, elszöktek. A vizsgálat 
folyamán kiderült, hogy a tettesek Lukics Nikola és testvérjo Jo- 
cza. A testvéreknél tartott liázmolozás alkalmával Nikola ágyá 
bán 150 frt talátak két bankjegyben, melyekben Fürét a kocsi
sának átadott bankjegyeket ismerte fel. Vádlottak azonban min
dont tagadnak. A kir. ügyész a vádlottak eliteltetését kéri. A tör
vényszék azonban bizonyítékok hiányában Lukics Jóczát szabad
lábra helyezte, mig Nikolát a fogházba kisértette, hátralévő 3 évi
fegyházbüntetésének kitöltése végett.

Hyiuoii. E hó 9-én vezette oltárhoz Siszties Zsarkó 
d.-szt.-iváni tanító Teradovits Jelka kisasszonyt. Szilájky Mladen 
g- k. tanító megesküdött Buzadzsits Paulina kisasszonnyal.

* Járvány. Verusits pusztán a vorheiiy és roncsoló torok- 
lob jírványszerűen lépett fel. Ennek diczára az ottani iskolák 
bezárásáról nincs intézkedés téve.

* Artézi kutak. Zentán a három artézi kút mellé még 6 
különböző helyen akar a tanács 6 Artézi kutat felállítani, a mi nem 
is ütköznék sok nehézségbe, mivel Zentán a talaj oly jó, hogy 
50-60 méter mélységből már felszökik a viz.

* Járvány. A száj és köröm fájás Csonoplyán is föllépett, 
a mi néhány hét múlva leendő vásárunkra nézve igen kedvezőtlen,

* Megjelent a „Tűzoltói Útmutatások" cziinű, a községi hu 
lóságuk, elöljárók, jegyzők s tűzoltó-parancsnokok számára Biener 
Szilárd által összeállított mű.

* Verekedés. Újvidéken e hó 9 én 12 részeg szerb legény 
az ulczán 2 rendőrt, kik őrjáraton voltak, megtámadott és ugy 
összeszurkálták, hogy a két rendőr most a kórházban fekszik. A 
legények fogva vannak

* A színház köréből. Vasárnap „Viola" énekes népszín
mű báró Eötvös ..A f a I u j o g y z ő j o“ című regénye után; a 
czimszerepbeii Egry Kálmánnal. Hétfőn „Ailner 1 I k a" juta
lomjátékául : ,.D e b o r a h" Moscnthal nagyhatású színmüve, mely
ben a társulat e lehetséges tagjának bő alkalma nyílik drámai 
képességének minden előnyéi csillogtathatni ; a darab folyamán 
Csatár Győző és a karszemélyzet előadja az ,,I m a d a 11" a ..Na- 
bukodonozor" című operából, és a jutalmazandó iránti szívesség
ből az előadásban Derék i is szerepet vállalt. Kedden ..Parlagi 
Jancsi" Szentpéteri énekes vigjátáka ; szerdán ,.A szép H e- 
I o n a" OfTenbach eperottéje a címszerepben Vida Etelkával : csü
törtökön itt először ..Az apósok" Gabányi legújabb vigjíléka 
mely élénk menete és mulattató helyzeteinél fogva a nemzeti szín
házban folyton nagy tetszés mellett adatik. Szombatra pedig . F n- 
t i n i c. z á r a" készülnek, melyben az egész oporette személyzet 
részt vesz.

* Vigyázni kell, nehogy hamis svajezi labdacsokat kapjunk ! 
Teremi. (Kisküköllö.) Tekintetes úr! A. Braiid Kichárd gyógy
szerész svójezi labdacsait — í dobozzal — megkaptam, s mond
hatom. hogy azok kitűnő szolgálótól tettek gyakori lejlájában 
ú. n. migrénben szenvedő nőmnek. Mintegy Iévig has.milta 
igen jó háziszorfll, a labdacsokkal csakugyan czélt is éri A 
svajezi labdacsok folytonos használatával egészségünket föntart- 
hatjuk, s ezért, ón a svájezi labdacsokat (egy doboz ára 70 kr. 
a gyógyszertárakban) mindenkinek legjobb akaratból ajánlom, búr 
minden háztartásban megvolna! Tisztelettel Brazdilik Antal ura
dalmi kertész. Mivel Magyarországban Brandl Kichárd gyógy- 
szerész svajezi labdacsainak sokféle unt.mzat.vi léteznek, a valódi 
felisinerhetéso végett gondosan meg kell nézni, hogy mindenik 
dobozon, rajta van o a védőjegy : egy feliér kereszt vöröz mező
ben s Brandl Kichárd névaláírása.

POLITIKAI HÍREK.
% A miniszterelnök nyilatkozata BAcsinegyérol. La

punk múlt számában közöltük volt Ugrón Gábor beszédéi s a mi
niszterelnök válaszát. E beszédet az wEgyelértés*-ből  vettük át 
szóról-szóra, — a miről mindenki meggyőződést szerezhet. Ezzel 
szemben laptársunk a „Bácska**  azzal vádol, hogy mi a minLzter- 
elnok beszédéből kihagytuk azt, a mi annak lényegét képezi, s jó
nak látja azt a „lónyeg“-et közölni. íme a „Bácska**  idézete:

„Felhozza a képviselő ur Bácsmegyét s utal arra, hogy ott 
is mekkora a korrupció. Ámde vájjon az, hogy az. esetek egy
másután földerittettek. megvizsgáltattak s a bűnösök megbíinlet- 
teltok, részben pedig hivatalukból elmozdittnttak. azt mutatja-e, 
hogy a kormány palástolni akarja a korupeiol ? Éppen az ellenke
zőjét mutatja ez. Felhozta a képviselő ur hogy a kormány egy 
közege Bácsmegyében mily nyilatkozatot tett. Álért t. ház. hogy 
valaki köztisztviselő és a központban lakik, nem lehet tőle elvenni 
azt a jogot, hogy részt vegyen a megyei biztottRági üléseken és 
ott kifejezze véleményét. De már formájánál fogva . is teljesen ki 
van zárva, lmgy egy köztisztviselőnek nyilatkozata, ha ott, mint 
bizottsági tag jelenik inog, azért, mert küzlisztviseki a koimány 
nevében tett nyilatkozatnak tekintessék. Ez sem formalitcr i(e£i 
lehetséges, sem speciális esetben nem történt még. Ezért határo
zottan kijelentem hogy a kormány sem Bucsmegyében, sem pedig 
— sajnos egyebütt is, n a g y m é r.l é k be n előfordult 
visszaélésüket palástolni sohasem akarta és hogy ama 
megyei tisztviselőket, kik a korrupció földerítésére mindent meg
tettek, a belilgymiüiRzterium. valamint minden más megyében 
ugy itt is csak addig fogja pártolni, mig kötelesség üknek teljes 
szigorral és lelkflsmeretességgel felölnek meg."

Hogy váljon van-e az általunk idézett s a „Bá^ka" által 
közlőit nyilatkozat között lényeges különbség: annak megíté
lését a közönségre bízzuk. Annyi bizonyos, hogy a mit Korbay és 
Rohonyi nyílt közgyűlésen rágalomnak nyilvánítottak, azt a minisz
terelnök beismeri, mondván, hogy: „a kormány sem Bácstnegyé- 
ben sein pedig — sajnos — egyebütt is nagy mérték bon elő
fordult visszaéléseket palástolni sohasem hkírta."

A mi a „Bácska• magatartását illeti Grómon nyilatkozatával 
szembon, utalunk a 8(-ik számában közlötlekro s idézzük itt (író
mon szavait a „Bicska" után : „Innen van hogy nemcsak a nagy 
közönség szérűiétől, tiszteletét és háláját, hanem a magas kormány 
bizalmát és elismerését kivívta és azt, — ha a föltétien bizalom 
még növelhető maga iránt naprul-napra fokozza."

Ezt a beszédet Grómon nem mint megyobitottsági tag. ha
nem mint államtitkár mondotta, a minek eklatáns bizonyítéka az, 
hogy a megyei főispán őt a közgyűlés megnyitása előtt ily meg
szólítással üdvözölte: „Méltóságos államtitkár úr!"

Már most, — ha egy államtitkár valakit uyilvános közgyű
lésben a „kormány bizalmáról* ’ biztosít, ha kiemeli, hogy „a föl
télien bizalmat maga iránt napról-napra fokozza," akkor o nyilat
kozatot ugy tekinteni, mint „egyéni" nézetet, melyhez a kormánynak 
semmi közo nincs; legalább is furcsa dolog. Egyébiránt ne vitassuk 
azt. a mi lényegtelen, hogy t. i. vetőit-o (írómon a kormány, vagy 
a saját nevében bizalmat. Tapintsunk a dolog elovenére. lgaz-o 
az. a mit a „Z. és V’.“ ogy évtized óta folyton hirdet, hogy itt 
nagymérvű visszaélések fordulnak elő? A ministerelnök a várme
gyei közgyűlés azon „egyhangúlag*  hozott határoialAl, melylyel 

a megyei orsz. igo-> lapok , orv t rinul r ■ . insziiii ieziój r-..•,z.i*nzá-  
czió hajhiszal.i Mii.- vi^/.autasiitalolt. .-x. n - n d ■ .vonalú 
kimodvi.n, hogy m i-cui» „nagj m i lekben bódultak du vi.-.za- 
élések. **

Tehát a ,,Z. és \." nem túlozott, nem mondott valótlant, 
s ha maga a kormányelnök nagymérvűnek jelzi az itteni vissza
éléseket, reméljük, senki se lógja azokat bagatellizálni. Már most 
7", kérdjük, — miként jutottak volna ezek a nagymérvű vissza
élésük napvilágra, ha a „Z. és V." nem létezik ? Hiszen egy ok- 
latáns példa meggyőzte a megye közönségét arról, hogy a „Z. 
és V." egyedül áll a szókimondás terén. Utalunk arra a hírhedt 
megyei közgyűlésre, a melyen Rohonyi „közállapotainkban félre
ismerhetetlen fokozatos javulást konstatál" s e „nyilvánló eredmé
nyekből" kövütküztet ,,& megfelelő okra : a becsületes munkára."

Erre a berzenkedő önteltségre a megyei bizottsági tagok 
lio/.ül senki se rdleklul," holott S,'apáry gr. a parlamentben a 
nagymérvű visszaéléseket konstatál.

Ha a „Z. és V.**  nem létezik, akkor azok a nagy mértékben 
előfordult visszaélések abban a mely homályban maradlak volna 
az idők végéig, a melybe a protokezio. nepotizmus, kortes éidek 
stbvtf. taszították. Azt mondja a t. laptárs, hogy a „Z. és V." 
emez önérzetes kijelentéseiről „eszébe jut az egyszerű kakas, a k 
azt hitte, hogy a nap azért jött föl. mert ó kukorikul s nem azért 
kukortkol ő. mert a nap följön." Erre a meglehetősen erőltetett 
„vicc/. -re csak az a megjegyzésünk van, hogy az egyszerű ka
kas országában följött a nap bizonnyal, akár kukorékolt ő, akár 
nem. Ellenben a mi Bácsországankbun majdnem egy évtized óta 
kitkorékulunk hiába, a megtorlás napja csak nem tudott a kortup- 
c.io vastag éjszakáján keresztül törni, de mi addig kukorékoltunk, 
a mig a kormány villáma czikkázolt végig az éjhomályon s a pilla
natnyi fény meg világította azt a fertőt, melyben már-már elme
rültünk, most azután a kormány parancsszavára megindult a tisz
títás nagy munkája, megyénk főispánja vizsgál személyesen és 
„mindent megtesz a korrupezió földerítésére" mivel kimondta Sza
páry : ,a belügyminisztérium csak addig fogja pártolni, mig köto- 
lességeinek teljes szigorral és lelkiismeretességgel felel meg. . Ha 
tehát mi kukorikulunk, az. bizony csak azért történik, hogy jöjjön 
föl végre a tiszta, a becsületes közigazgatás régáhitolt napja !

nz i ház.
Szerdán Offenbach operettéje .. Orpheus a pokolban ” 

került előadásra. z\ fülbemászó, könyed zene annyi hallás utal is 
bir inég ránk varázserővel, nem úgy a szöveg, mely az antik 
mythologia profanizalása. meglehetős elnyűtt dolog mar s csak 
a részletekben való újabb lelemények adhatjuk meg ingerét. 
Mindazaltal az előadás eléggé élvezhető volt ; hisz egyszeiüeu 
nejátszani nem is volt ép nehéz dolog. Különösen ki kell emel- 
minik l’ráger Zsuzsit, ki Cupidót rendkívül szeretetreméltóan adta, 
megmutatva, mint lehet ki szerepet is kialakítani ügyes játék ál- 
ta. Epén nem mondhatjuk ezt Markovicsról, (Bacchus), ki halás 
alerepét vajmi kevéssé tudta kiaknázni, főként midőn fülsértő 
dallamára gyújtott. Felhangzottak ugyan valamelyes taps is. de 
nagyon deus ex machinaszerücn, hogy mi is klassikusan szóljunk 
Szöllösy elemében volt, jó kedvvel, routinnal játszott. Csatár 
is jól megállta helyét, mint kedélyes Jupiter. Végül - ha nem 
veszik rossz néven — megjegyezzük, hogy Eurydice-t Euridczé- 
nck mondják, az alodági folyót>tneg Koczitusznak.

Csütörtökön Oh azok a llök vigj. 5 felv. irta Kosén Gyu
la, meglehetősen halas, és eléggé telt ház előtt. Maga a vígjá
ték régóta ismert, mindennapi jelenetből vékony drámai szálakon 
van összefüzögetve, de eléggé szellemesen és érdekesen jelene- 
tezve. A leghalasabb szerep kétségtelenül l’feftermann közszol
gáé. Mindenütt jelen van, mindenütt kész és- tud is segíteni. 
Vállalkozik még a tanácsosság-adásra is. Borbély játszta. Legtöbb
ször egészen találóan. Diszkrét nyugodt és gondos alakitast 
nyújtott s ha ezt mondjuk róla, >ez. elég*.  Csaknem teljesen 
ez a dicséret illeti Balázsit Dorn és Breznainét Adél szerepében. 
Különösen minden az utóbbi sehol sem esett ki közvetetlensé- 
géból, a mit Balázsinál különösen a tanácsossal való jelenetben 
ércznunk kellett. Aitner Ilka anyja gondos, derült és őszin
te alak volt. Hedviget Vida Etelka eléggé melegen ipar
kodott ábrázolni, Margitot l’rager Zsuzsi érdekesen alakította. 
Grossert I.ászló itt-ott önfeledten, Kornéliust pedig Réthy < lég 
szögletesen muttatta be. Szinay Ililbergje erősen passzív, Kiss 
Ilona Brant Ellája meglehetősen naiv alak volt. Az összjaték, 
a mit a múltkor oly annyira hangsúlyoztunk, most — öröm
mel valljuk meg — határozottan javult, s jórészt ennek a gyor
san és gonddal perdülő összjátéknak köszönhető az az élénk 
résztvét, a melylyel a közönség jórészc a darabot végig nézte. 
A közönség jórésze mondom, mert cgy-egy páholyban még 
nagyon is hangosan folyik a szellemes uzsonnái tliskur/.us. Iga
zán á nagyközönség nevében (a mely épp ugy megfizette di
jat mint ők, sőt még jobban, mert a páholyok aránylag , ol
csóbbak) ezennel bocsánatot kérünk azon neveletlenségéi t, hogy 
biz. azokat a fizetett komédiásokat hallgatjuk meg inkább, sem műit 
okét. Holtott kétségtelen dolog, hogy illcdcltm sbben cseleked
nénk, lu a szellemes társalgás szavait íparkodn->k ; megörökí
teni.

Fűnek a tudatában t nételve bocsánatot kérünk eddigi 
illetlen mulasztásainkért. S .zennel ígérjük, hogy legközelebbi 
szamunktól kezdve, — ha még*  oly hangos szellemeskedésekben 
le«*z  alkalmunk .gyönyörködhetni, — a társalgás tárgyát betű 
szerint, a menyire mai 'hallható, a hely megjelclösévcl a n.tjp*  
közönség gyönyörűséges mulattatására közölni fogjuk.

A budapesti opera válsága.
A ki figyelemmel kisérte az opera kormányzatát és vezetését, 

annak nőm korülhette el figyelmét az a fejnélküli, visszás, sőt ha 
tározotian nemzelulleues irányzat, mely több mint kél ovo nyo
masztó lidórckéiil nehezedett hozzánk első műintézetóre. Podma- 
uiczky báró intendatorája alatt a viszonyok még türhetők voltok, 
de Kegh'vich -nerija és most legutóbb Beniczky és Mahler <*oti-  
Rorkuma alatt az opera nemcsak erkölcsi tekintélyéből, hanem fog
veszi mvájáhól is sokat vesztett. Mahler, kil szerencsétlens':gj-e 
most másfél óve „fogtak**  valahouoan, bár zenei tehetség, de nénmlcs 
érzelmeivel, erőszakos, gőgös magaviseletével, önkéntes intézkedé
seitől, mely intézkedések abból Állottak, hogy derüre-bomra nyt)(i- 
dijazta a még életerős magyar művészeket, Uogy bely« tte néitiet. 
cseh, olasz s tudja Isten miféle tyációkat;. telepitseWTTz a szeffoi- 
esetlen kezű ember ásta meg nemzeti mfliptéteiíiiik sírját. Svj>ó)l- 
kezoll neki, vagy elnézlo ez önkényes h|Mmrgyaságail a gyönge 
intendáns, az anyámasszony Beniczky. legWbb arra mutat mii.iíqii 
egyes eset, amidőn az igazgató által végrehajtott önhatalmú búr 
nirtoúgokat Itonlczky vakon mogerAsitoUe Js hályhenhagyta.

A véleiicn volt-e avagy biz. >nyos körök csakugyan 
I.’-’i Benic/ky ni.■'lett a’ ji 1 1 (•*!. int.'-lv>*  hova tovább az l 
CB.ud.i nivojara síilyed alá, elég az. hozzá : Beniczky FeretlCZet • 
nevezték, vagy ha ugy tetszik előléptették Pestmegye főispánjává 
Az opera tehát megszabadult nyűgétől, lerázta magáról a nehéz 
terhet es valahára szabadon lélegzik. De korai volt örömünk. Az. 
opera ügye, a helyett, hogy kedvezőbb stádiumba jutott volna, 
csöbörből vederbe esett, muri Beniczkyl kinevezték a nemzed szín
ház és az opera kormánybiztosává.

Tehát Mahler marad. Púdig az esetre, ha Beniczky v> ■ ; 
búcsút vett volna a kupulélfától, Mahlernek, ki immár e he'v. 1, 
nem maradhat egy perczig se, mennie kell. Minden józan gomi. I- 
kozásu ember, kinek egy csepp érzéké van az opera admiinisztr i- 
lió es művészi ügyeinek vuzetéso iránt, átláthatta, hogy a német 
szellemben dirigáló igazgató csak hátrányára volt és van operánkra 
nezve. Nem vádolhat sunki sovinizmussal minket, hogy elüldözni 
akarnék az. olyan tehetséget is, ha mindjárt német lég ven is. De 
Mahler jo zei.esz, kóttufaló más semmi. Ú a mi viszonyainkat nem 
siiieri, a magyar szellőin iránt abszolúte semmi érzéke nincs, 
miként luhelütt a kormány ezelőtt két évvel oly elvakult, hogy e 
fontos es kényes állásra egy tájékozatlan, külföldi embert ültetőit 
hallatlan fizetéssel: évi 10 ezer frttal. A legnagyobb ballépés ez 
volt. De a megtörtént dolgon változtatni már nem lehel. A sz.-i 
ződést Beniczky az akkori belügyminiszterrel Telfiky Géza grófi I 
jóváhagyatta, s igy Mahler az elnémetesitö processzusáért 1U énig 
kötött szerződés alapjnn eszi kenyerünket és húzza a magas fizete.-,. 
a mi keserves filléreinket.

Hiába sz.epitgetik a dolgot: egynémely fővárosi lap — mii 
ván megvásárolt cikkekben — „heccek*s “-nek nevezi azt a „hajsz.d". 
melyet az igazgató intendáns ellen folytatnak, hiába tüntetik lel a 
dolgot ugy, mint akinek rendben vau a szénája, bizony-bizony ott 
valami rothad Dániában és ma már tényleg ugy áll a dolog, fiooy 
az o p e r a v á I s á g küszöbé n á I I.

(Vége kör.)

Törvényszéki csarnok. 

Tyószits Lázár bünpöre.
xv.

Arcseszkóck üzlete.
1886-evi július hóban Areseszkóék üzlete még virágzott A 

jeles szarkák mindenfelét össze-vissza lopkodtak és különösen Kar- 
loczán szerettük megfordulni. Egy ízben Jovanvits Pál zárt lakásába 
hatoltak és olt a mit találtak, összeszedtük. A többek közt egv 
puskát, egy |szflrt. egy pár csizmát, egy mellényt és egy kalapot 
csentek el. A lopott tárgyak közül a puskát nem akarták elkótya
vetyélni és mikor aztán egyébb lopási ügyekben házkutatást tar
tottak náluk, akkor ez a puska fölszólalt, hogy. — En a Jová- 
novits Pál-é vagyok. Mondanunk sem kell, hogy a jeles firmák 
alfától-omegúig mindent tagadnak és a védő dr. Patai Sándor ily 
értelembon torjoszti is eló védelmét.

XVI.

A negyedmlllios lopás egyik hőse Zomborban.
A bácskai rablóbanda, habár több apró csapatból állott egy

mással mégis összeköttetésben volt. A negyedmilliós Geiger-féle 
lopás lettesei sok tekintetben Tyószits Lázár vozérsége alá tartoz
tak. A furfangos Vucsetics Imre, a ki annyi dolgot adott a sze
gedi kir. törvényszéknek, a ki a temesvári kir. törvényszék böriö- 
néből megtudott szökni, Tyószits bandájába szegődött, s Bulgovits 
Antal komájával trafikált a lópaszusok meghamisítása köröl. A 
vakmerő hftnhnndit a megyei felelős őröket is le tudta kötelezni 
maga iránt s a legtöbb községben igy péld. Doroszloh is abban 
állapodlak meg özek a felelős őrok, hogy a Tyószits embereit 
nem jelentik fül. Jgy kondi átáll*  azt a zombori - kir. törvényszék, 
hogy |SSb év nyarán Cséplő János doroszlói felelős ör saját ha
zánál menedékét uyujtött Vucsetiés' Imre s BiiIgoVits Antalnak, 
a kiket 24 órán át (ráktálf. E miatt rtiitif'IrtiipArfoM.ssál vádolt 
bűnös állott a törvenyft'zŐk előtt Cséplő, de fia*csak  ez á víú) hie- 
liezednék vállaira, még csak megmenekülhetne valahogy, de egyébb 
Vadak is ellene szofuiak, mint azt következő fejezetben..előadjuk

XVII.
Olyan passzus, a melylyel a világból ki lelívt 

menni.
Vucsetics Imre és Bulgovits Antal lókereskedőknek moiiét.ik 

magukat, a mikor 1886. évi nyarán Doroszlóra mentek két lő t-s 
egy csikóval. Csaplak is mindjárt vásárt, eladván *ttt egyik lovat 
Cseplo Jánosnak, a csikót meg az összes doroszlói felelős ölök
nek. Ami aztán a passzust illeti, Vueselitx. Imre mellére .űtötLs 
úgy fogadkozott. hogy: olyan passzust fog adni, a melylyel ~azt 
a lovat ki lehet akár o világból is vezetni. Tény, hogy adott is 
olyan passzust, a melyet még a legbeavatotlahb omber se tál alt 
volna hamisnak ; mert azon minden — még a községi pecsét js 
valódi volt, csupán az eladó neve Juhász János volt hamis, s 
U-Morovicza község elöljárósága kisütötte, hogy olyan nevű ember 
nincs ott s igy nem adott el lovat ugyancsak ott.

YVIII.
Hová lehetőit azzal a pasznssal jutni ?

Nemeik Csepjö Jfoios jvett.ezeji .allruű-mftiaf h«val. liánom 
Bursits Jiiubl teléluskör is 'kialkudott egyet1 írtéit' Két húrom 
hétre rá megkapta ö Is azt a ritka pasznst, melyről elő'ré’meg
mondta \ ucselits, hogy vele akár a világból is kt lehet menni ; 
mivel, .hogy az eladó abban is Juhász. J.inys vqR, a kft lakugvim 
más világon kellene megkvrcsui, .miután e világban*  ó,ifines meg. 
De Bursits miig mielőtt megkapta Volna a passZUAt,, éjailta a lo
vat Szabó Imre társínak aki el is vitte az.:! 8 a ritka >l*ju  pasz. 
szussal hová leliotett jutni ? Ki a világból, - - bö a )"ú*lönhu  
a hol Vucsütits inár évek óta ül s töprűng a fö'CiQ, Jipgv íme. 
monnjjxc igazait, talált .5 luoudauí^juikui 'Mg v azzal
u lópasszussal ki ehet menni a világból.



XIX.
Mikor a zslváuynak megered a nyelve.
Tyőszits bandájának egyik tagja Csuruvia Péter fogságában 

a vizsgáló biró előtt egyszer csak kérdés nélkül önkényt olkezd 
magára vallani, hogy ó bitón a többi között 1886 év nyarán 
az osáuyi legelőről egy veres és egy fekete paripát fogott el. A 
verest Zsivánovits Rada felső-kovili lakósnak adia el rongyos 25 
írtért, a feketét elcserélte Dsidának, Dsida azonban nem szólhatott 
a csereberéről, mert idő közben elhalt. Ö elleneben az eljárást 
be is kell szüntetui.

XX.
A doroszlól póstarablta.

1886. évi szeptember hó 4-én hajnali 3 órakor borzasztó 
rablógyilkosság történt a Doroszló és Ráez-Milittes közti országúton.

Ugyanis a Szónta és Hodságh között közlekedő kocaipósta 
kénytelen ezen időtájt a jelzett országúton elhaladni,

A rablógyilkosság története a következő :
A postakocsi alig indult el Doroszlóról és ért a rácz-militi- 

űii szőlők közé, — már is szemközt jött vele egy öt emberrel 
megtelt kocsi. Már távolról megkezdődött a lövöldözés. A posta
kocsin Sztricsevits Milán kocsis és Berbaklits Péter őr volt. A re
ájuk irányzott lövésre Berbaklits nem maradt adós, hanem szolgá
lati fegyveréből viaszaiéit a támadókra.

Ezek akkor leugráltak a kocsiról, megállítottuk a postakocsit 
s leszállították róla Sztricsevitset s az őrt. Most aztán kemény sza
vakkal rájuk rivaltak, hogy dobják el fegyvereiket.

Berbaklics futásuok eredt, lőttek is utána, de gyors lábai 
megmutatták erejét. Reggel 10 órakor Schusten József, Wienecheisel 
Péter és Denker József a doroszlói határban találták föl kukoricza 
között a föltört postakocsit, melyből egy 1000 fitos s egy 16 frt 
66 kros pénzes levél és 9 drb szállítmány hiányzott. Az összes 
kár 1116 frt 59 frt tesz ki. Ez időtájt Tyőszits még elfogva nem 
volt s igy alapos a gyanú, hogy e bűncselekményt is ő követte el.

Egyetlen egy bizonyíték van. Sztanojevict Deszánka, a ki 
Aperiits Milán kedvese, kinek az egész részletességgel elbeszélte 
ezt a rablógyilkosúgot.

Minthogy azonban ez a Deszánka nem jelent meg. sőt 
eltűnt a föld színéről, ennélfogva e részben a végtárgyalást el 
kellett halasztani.

(Folyt, köv.)

Hirdetmény.
Ö Császári és Apostolt KírAlyl Felségének

1890. április 12-én kelt legfelső elhatárolása folytál eooorl aeginililtatik »
XV.

magyar kir. allamsorsjáték,

60,JOJ írttal
10,000 írttal 

1000 írttal, 5000 frt 
500 5000
100 .. 5000 .,

Mg melynek tiszta jövedelme
6VÜ u „Fehér kereszt" egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep 
jK egyesület, a „Maria-Dvrottya" egyesület, a nagybányai jótékony BSi nőegylet. a székelyföldi iparinuzeuiu, az országos községi és körjofi v- E3 zók árvaháza, borsódmegyei nöegylet uiőkoh-zi árvaháza. a vagyon- 
JÖf tálán hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a uia- 
6ÍQ gyár hírlapírók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siket- 
jjgj néma Intézet javára fog fordittatni.
ggt E sorsjáték összes. OTOT-ben megállapított nyereményei az 

következő játékterv szerint:
4$ 160,000 forintra rúgnak, és p e d i 
Sj t

1m 50.5 10
50& I 200 nyer egyelik fiüiírttul 10,000 frí I k- ;.b8n 

6500 sor.-ny. .. 10 írttal 65.000 fit |
A húzás visszavonhatatlanul ISOO. évi deezeinber 16-áu tUrtéidk. 
Egy sorsjegy ára 2 írttal o. r. van megállapítva.

Sorsjegyek kaphatók: a lottoig.wgatóságn>1 Budapesten. (Pert, 
föváinház, felemelot) hova a megrendelt sorsjegyek ára | 
mellett előre beküldendő : valamennyi lotto-, só- és .;-*•»  
legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Merour‘‘-nal es mim1 
és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló közéj

Budapest, 1890. október

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bií 
fi. 7.65 per SWeter — fllatt unb gemuftert (ca 2500 üftjd). 
görbén unb Teffin8) — uerf. tőben*  unb ftüdiveiíe porto- 

lunb joUfrei baé 3abrit--Tepi>t G. Henneberg (ft. u. St. 
i^oflieferant), Zürich. OTufter untgeíjcub. 'Öriefe foften 10 
|fr. beirtó.________________ ______________________I

Elveszett és olgycngült 

fé rfi erő 
valamint minden utóbaja a hugy- 
csőfolyásnak, (Onanie )tltkos ifjú
kori hüllők, idegrázkodást egye
dül csak a híres Dr. Müller főor
vos gyógyít a legrövidebb idő 
alatt. — z\ra használati utasítás

sal 3.10 póstán 25 krral több.
Kapható Szt. György gyógyszer
tár Bécs V. kér. Wimmergasse 
Nr. 33, a hova a megrendelések 

intézendők.

N YILTTÉ R»>.

Vesedara és hólyagkó
imi»»»» luleifta boruk 4l-e*H'én«k  köveUvitnéio- 
.iokuU lenni ; <y»kr»u el volna tehát Ürülhető, ha. 
>H,r..'<«t -aki. <>ly vix-kkel vegyítve 4 veinflk a melyei 
...gyi Ml.Htoknál f..i{va a fele/lHuy«avat lekötni kép- 
-k t - -I-'' mint !• g*'k  inteal b a

j.Diható, Ui-fi * b. illír • • u< e .óm jeir-ei
'.(álnak Irtfiukabb képerek Uirjftrleliii, é» mert m*oi *> 
^méretéi' annyira (avaró méereóktói. a melyek erátnO 
«avanvnvi.ben f I t e ■ rrt nm. ben r'flfordulnek

3.10

Minden köhögés
cs mint minden cnltiri'UH inoghetegrilésc*  a légcsőnek. u 
gégének, a tüdőnek, aztán lelieli'tllt'llézségek, szűk 
mell, nsthliin, nyálkíisoilás, killiligés, vlszketeg- 
ség ti torokban. A leggyufsnbbun es a legkiiíinőhb 
eredménnyel haszmlltalik Imii' évek óla.
IW" Szt. György tlien I csomag öl) kr. ésSzt. Gvörg) 
catarrus pilnla I skatulya öli kr. használati nta,-itassál 

együtt. Eredmény már pár nap alatt látható. KUt
Kevesebb iniut a cBoiuag, vagy 2 ska

tulya nem küldetik. Póstáu 20 krral több a 
csomagolásért.

Megrendelések: Szt. György gyógyszertár Bécs V 
Wimmergasse 33.

KilEUSTEIN-FÜ.E^^Wüli----------------
8 s
LABDACSOK.

Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló piac' a 
paratumolc elé helyezcndök, mert mindennemű káros ak W 
katieszektől mentek; a legnagyobb eredménnyel hasz- W 
naliak hasbetegségcknél, mert vét tisztító halasnak nincs 
Ry,,Kysz-ef. niely könnyebben s a mellett teljesen ártal- 
matlanul 

kiGLsrel<eclést f 
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja. 
Czukorzottságuk miatt még kis gyermekek is szívesei' 0 
veszik be. h labdacsoknak 1‘itlia tanár, udvari tana a*  
esős igen_ hízelgő bizonyítványt állított ki.

Egy doboz ára 15 labdacscsal, 15 kr. eg\ 
tekercs, ara 8 doboz, 120 labdacscsal, 1 frt.

Oly doboz, melyen e ezégnév 
Apotheke zuiii .hciligen Leó 
pold’ nem all, s mely hátulján 
védjegyünket nem viseli, a. 

utánzat melynek megvételétől a közönség figyelmeztetik.

'"CRfigyelmdö •» doboz, ne 
hogy rósz, hatástalan vám ép X 
pen;ka.tékO„y prarpar^n,.,; 
kapjon az ember, kizárólag 

E r z s é b e t-l a b d a c s c s o k kérendök; ezek hasz- 
nálati utasítással s a fenti aláírással vannak ellátva. w 
13- U Eö raktár: Bécs. NEl'STEIN FR. gyógy- 
szer .1.1 „a szí. Lipóthoz” a Piánkén és Spie 0 
ge'.gasse sarkán. — Kapható: Zomborban Sál j Álltainál w.

Isten
legnagyobb ajándéka az egészség.

▲ köhögés, rekedtség és elnyálkásodás szomorú 
következményeitől csak egy szer óv meg bennünket 

teljes biztossággal :

Egger dijjutalmozott 
mellpastilléLi! 
Számtalan halairat tanúskodik erről és senki el ne m ula z a 

idejekorán ezek használását.
Kaphatok, 25. 50 és 1 frtos eredeti dobozokban a monar

chia valamennyi gyógyszertáraiban, valamint az

Egger A. Bécs Nussdurf gyógyszer különlegességi 
gyárában.

Továbbá Zomborban: Saly .Antal és I lagelmann ( »yu|a. S z a- 
b ad kán: Joó Karoly, Milassin Illés, Gálfly György és Dccsy 
Dezső. Baján: Geiger Károly, Nagy Sándor, Pollertnann 
Bért, és Steininger Lajos. Kulan: Maly János. Újvidé
ken: Grossinger C. B. Dimitrievits G. H. és Plavcsics H 

gyógyszerész uraknal.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal íelelőxiégot * m»rk

HIRDETÉS ET

k

JJ Brünni szövet maradványok. JJ
2.10 mtr. egy teljes téli kabáthoz ára frt 5.50. Ofl
Sxüv<ktiiiHrndA'íínyok “A?
egy teljes téli kabáthoz. Madarin minden sziliben rakta- fáa 
ron, legfinomabb minőségben ára írt 9. M

Szövetmaradványok q
uitt. city teljes téli Ulitiujhtfz írt 5.

Lódén A
2.10 11. 1 viulÚHzOltUu) Üknek frt 5.

Szövetmaradványok
•g» nadrághoz <öló« vagy ko zk.s 1 maradvány írt J.50

Selyem hamingaru A
es.ik i.j csikós I teljes nadrág frt 6.

Uniform szövet
túz<i|'.okiu»k. u titánoknak, pénzügyötöknek a leguh-sóbli áron. 

Ozini: TICHO BERNÁT BRÜNN.
I£i*nitt  ítim-lc t ÍR. «-»o t ,.

KUldemény csak utánvétellel. Minta Ingyeu és bérmeutve.
KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAÓ

03
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W*  Üzletmegnyitás. "W
Alulírott tisztelettel értesítem Zombor szab. kir. város és annak környék X\ 

beli közönségét, miszerint 29 év óta Kilián fenállott X

arany-, ezüst- és $ 
öra-lcereslcedésemet $ 

8

I 
I 
is

Zomborba,
w párizsi- és Gromon-utza sarkán “W 

j||V*  (ezelőtt Kaufmann-füle ház)
helyeztem át, hol állandóan fent nevezett czikkekhól dús választékú raktári 
tartok.

Javítások
Jótállás lliollctt Ielkii8ini‘iot<’8cii. olcsó árak inclletl eszközöltetnek.

Vidéki nu'greiidch'sek pontosul) esz.köz.öltetnek.
Teljes tisztelettől

Kahn H.
ói'Íin óh ni'áiiyiiiíívcH,

Ublal Károly könyvnyomdájából. Zuinborban.


